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JJETUS HA CMEPTb BEPHCA
llepesoo E.J]. @envomana

“Quis desiderio sit pudor, aut modus,
Tam cari capitis? Praecipe lugubris
Cantus, Melpomene, cui liquidam pater

o I0TJIaHJICKOM To9Te Pobepre Yuiicone cBeneHui MoYTH HE coxpaHuiochk. Hu B o-
HOM W3 CIHMCKOB MIOTJIAHJCKUX IIO3TOB, MpeiacTaBieHHbIX B HHTepnere, ero Her. Ho B
HNuTepHeTe pa3menieHa KHHATa €ro CTUXOB — MO BCEW BEPOSITHOCTH, €IMHCTBEHHas: Poems,
Chiefly in the Scottish Dialect. By Robert Wilson. Edinburgh: Printed for the Author; and Sold
by A. Constable and Co. High Street, and F. Pillans, 13. Hanover Street. 1822. — XII — 192 p.
BHumarensHO OCMOTpEB €e, s OOHapyKWUJ HMHTEpPECHEWIIUH (PAKT, OTHOCAIIMICS €cliu He K
caMoMy MO3TY, TO K JIIOJSIM, KOTOPbIE €r0 OKpPYKaJH.

JlaTa BbIXOJa KHUTH TOBOPHUT O TOM, 4T0 PoGept Yumcon poawics B koure XVIII wim B
nauyane XIX B. Bo Bcsakom ciydae, B 1822 1., Korjja KHUTA BBINIIA B CBET, OH OB YK€ BIOJTHE
cnoxuBIMMCcs To3ToM. (OO 3TOM CBHIETENBCTBYET BBICOKAs KYJIbTypa CTHXOCIIOXKEHHUS
aBTOpa). B Mae toro e roga B mepuoauueckoM usmanmu «The Edinburgh Magazine, and
Literary Miscellany, being a new series of “The Scots Magazine”» na c. 647-652 Obuia
MOMeEIlleHa PELeH3Hs] Ha KHUTY, HO Kakue-In0o cBeaeHHsl 00 aBTope B HeW oTcyTcTBYIOT. Jlata
MOSIBJICHUS] PELEH3UHU C OOJIBIION J0Jieil BEpOSTHOCTH TOBOPUT O TOM, YTO KHHUra Oblia
HareyaTtaHa B iepBoM kBapTtaie 1822 rona.

B kuure mmeercs mocesmienue: «T0 JAMES PILLANS, Esg. Professor of Humanity in
the University of Edinburgh, the following Poems are humbly and respectfully inscribed by THE
AUTHORY.

Jowceime  Tunnanc (1778-1864) — [OKTOp IOPHAMYECKUX HAYK, IIOTIAHIACKHIMA
CHEIHAIUCT 0 aHTUYHOU (unosoruu u pegopmarop B obiactu oOpa3oBanus. BuuTasmuch B
ero Ouworpaduro, s coenan o011 ceda HEOHCUOAHHOEe OMKpPbIMmUe, KOMOPLIM CReuLy
noodenumuca ¢ konnezamu. OxazpiBaetcs, MMeHHO [Iutanc, npenoasas reorpaduio, BriepBbie
B MHPOBOM YUYUTEIbCKOW NPAKTUKE NPUMEHUI YEPHYIO KJIACCHYIO JIOCKY M IBETHBIE MEJIKH.
Cros y IOCKHM, y4yuTEdb — a CJIEIOM 3a HUM YYEHHK — HM3Jarajl TeMy, HIOMUHYTHO MOJIb3YsCh
caMoJIe/IbHBIM pHCYHKOM. Takasi cMcTeMa ToJa4yd M YCBOCHHs MaTepHajia HasbiBajach «chalk
and talk».

N3BectHO, uto oten [lunnanca, kotoporo Takxke 3Banu JxeitMcoM, ObLT MEUATHUKOM.
Kuura, wu3gannas s aBtopa (TO €CTh, IIOXOXE, OYEHb HEOOJBIIUM THPAXKOM),
pacnpocTpaHsaiIach AByMs MPOAaBIaMH, CPEAX KOTOPBIX Ha TUTYJIBHOM JIUCTE yKa3aH Hekuh «F.
Pillans» (cM. Beitire). Kpome Toro, Ha mocinenHeit, 192-o0ii cTpaHuile KHUTH BHU3Y ClieBa YKa3aHO
«John Pillans, Printer, Edinburgh». B cTUXOTBOpHOM TIOCIaHHH, KOTOpOE CIEIyeT 3a
[IPO3anvyecKUM TMOCBALIEHHEM, B cTpoke 13-oif, PobGepr VYwuicon, oOpamasce k J[xelimcy
[Munnancy, Ha3pIBaeT ero «my Patrony.

W3 Bcero 3Toro cienyer, YTo B MOATOTOBKE W MPOJBMKEHUHM MOITHUYECKOTO COOpHUKA
cemeiicTBo [InmtaHcoB 0ka3ano MOJIOIOMY TAJIAHTJIMBOMY aBTOPY BCEMEPHYIO MOAJIEPKKY.

31 mapra 2015 rosa s moxydus MUCbMO OT MOETO MIOTIAHICKOTO KOJUIeTH, mpodeccopa
ITutepa ®dpanca (Peter France). On pabotaer B HannonaneHoii 6ubnuotexke B D1uHOypre, sSBis-
ercs aupekropom opranm3anmu «The Bibliography of Scottish Literature in Translation
(BOSLIT)» u npemnaraer coTpyaHH4Yath ¢ HUM. Hazieroch, HallMMU COBMECTHBIMH YCHIHSIMHU
yJaacTcs HaWTH JOTOJHMUTENbHBIE cBeleHUs o Pobepre Yuicone, aBrope «JJeruu Ha CMEPTh
bepucay.



Vocem cum cithara dedit.” — Hor. 2

OH — ymep. I'ogsl posiereny,
A BCE HE BEpUTCS: yxKeau?
Xouy, ceaple MEHECTPETHU, —
VBBI, yBbI MHE! —
Xouy, 4T00 BBI €r0 OTHENIN
B nevansHOM rUMHE.

Ero ctuxoB Onaras cuia

Cepaua momianjackue Oyauia.

AX, CKOJIBKO C HEIO B3SITO OBLIO
Kakux Bepmun!

Ho — cmepTts HaBeku paznyuuia
ITosta ¢ JI>xuH.

AX, KaK OHH JTIOOMJIN JUBHO!
Peka neyanu Hen3ObIBHA.
N Bonpoaro s HauBHO:
Kak 310 cmepTh
[TepeunTh XKU3HU CYIPOTUBHO
CwMmoria mocMeTh?

[Ibutan B rpyaAu OroHb NPUPOIHBIN,
U crana apda BceHapoIHOH,
OnnHako, 3aBepIIUB CBOOOHBIH,
KopoTkuii Bek,
B tumu nmouner 0€36ICX0MHOM
W B 10X11b, U B CHET.

[L1aus, po3a Muniasi, B Kpy4dnHe,

N mapraputka — rjaayb B JOJIHHE.

W nerkwuii Opu3, ¥ IITOPM B YHBIHBE,
U ¢nar na maure,

Paccka3 moil noBTOpUTE HBIHE
W — nmaubTe, m1aubTe!

Bocmnaub, amOpo3ust pogHasi,

2 MoXHO b MCPY UJIb CTBIJ B YYBCTBC 3HATh TOPCCTHOM

ITpu yrpare Takoit? CkopOHBI HaneB B MeHH,
Menbnomena, BIOXHH, — Tbl, KoMy fain Orery
3BOHKMIA ToJioc ¢ Kudaporo!
(ITep. A.IL. CemenoBa-Tsu-11lanckoro)
I'opauuit. Oxpl. Kuura nepsas. Ona 24. Ctuxu 1-4.
3 Iwcun — Jircun Apmop (1767—1834), xena Pobepra Beprca.



Hac 6aroBonbem ogapsis,

Bocnuiauste, — TpaBka mnosieBas,
Kyctsl kOmI04HE,

JpyXrHa MHOTOBEKOBas —
Hy6s1 Moryuue!

VBbI Ham! [0 KOHIIa BpeMeH
[[BETOB MypIypHBIX JETHUOH,
['me xaxxaplil UBETUK OKPOIUIEH
Pocoro uncroi,
He BocmoeT BOBEKHM OH,
Ham renuit ucteri!

BocnmaubTe k€ B 4achl HOYHBIE
Bbl, coByIIKH; B Yachl THEBHbIE
Bocmaubre, royou jecHbie

U BBI, BOPOHBI:
Yuies oH B Jajid HE3eMHBIE

B nanpe Xapona.

W Hukorma B BECEHHEM IOJIE

Emy He meth 3a tutyrom 6oie,

M Hukoraa Ha BOJILHOM BOJIE
He 6pocuts cems.

Hait, ['ociou, aymeBHOM 6011
Cuectu HaMm Opems!

Bocrutaus, Bocmiaub, BETUKHAN XOP
PyuneB, Oerymux ¢ Hamux rop!
CxaxuTe, — BaKHBIN pa3roBop! —
Cgoeit dopenn,
Kakoii ypoH ¢ U3BECTHBIX TIOP
MBI noreprienu.

He BocnoeT moaT uHOMH,

Kaxk BbI G1€CcTHTE IO/ JIYHOH,

He Bocnoer nam gost pogHou
B yOpanctBe nera.

Ce — Mpak u3BEYHBIN, HE3EMHOMN —
VY nen [loara.

[Iycth yparan rpeMur, TpOXOYerT,

U nmycth pydent KUIUT, KIIOKOYET,

N mycth moet Becenblil KOYeT, —
bapn He npocHeTcs



U conH1ly BCTpeub y:KE€ HE BCKOYHT,
4
He 3acmeercs!

4 IlepeBoxa coznman 20.05.-5.06.2008. OtpenaktupoBan 13.06.2010. buorpadus Pobepra
VYuncona  cocraBneHa  5-6.04.2015. Ilybnuxayuu:  Touka 3penus: JlureparypHo-
XyIOKeCTBEHHBIM anbMmaHaXx. — Owmck: Bapmant-Omck, 2012. — Ne 1 (4). — C. 124-126;
[TepeBoqunk (Yura). — 2015. — Bpim. 15. — C. 34-36;

http://feldman.omsklib.ru/index.php/perevody/iz-anglo-shotlandskoj-poezii/209-uilson-robert-
1801-0k-1856/639-elegiya-na-smert-bernsa
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